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On 26/06/96, warrants of arrest and orders for surrender were also sent to the Federation of Bosnia
and Herzegovina-Sarajevo, against Gojko Jankovi¢; Janko Janji¢; Radomir Kova¢; Zoran Vukovi¢;
Dragan Zelenovi¢; Dragoljub Kunarac; and Radovan Stankovic.

On 26/06/96, warrants of arrest and orders for surrender were also sent to the Republic of Bosnia and
Herzegovina Sarajevo, against Gojko Jankovi¢; Janko Janji¢; Radomir Kova¢; Zoran Vukovic;
Dragan Zelenovi¢; Dragoljub Kunarac; and Radovan Stankovic.

On 26/06/96, warrants of arrest and orders for surrender were also sent to Republika Srpska-Pale,
against Gojko Jankovi¢; Janko Janji¢; Radomir Kova¢; Zoran Vukovi¢; Dragan Zelenovi¢; Dragoljub
Kunarac; and Radovan Stankovi¢.
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